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15. Memutuskan Kerisauan, Menguraikan Kekuatan

Karma, Mengembalikan Sifat Kebuddhaan

Seseorang harus memiliki kekuatan konsentrasi,
karena dari kekuatan konsentrasi baru bisa terlahir
kekuatan kebijaksanaan. Master pernah membahas pada
kalian tentang “sila, konsentrasi, kebijaksanaan” , dengan
menjalankan sila, kita baru bisa memiliki kekuatan
konsentrasi; setelah memiliki konsentrasi, baru bisa
menumbuhkan kebijaksanaan. Seseorang yang mampu
menenangkan dirinya dan memusatkan pikirannya, adalah
orang yang memiliki kebijaksanaan. Terlebih lagi, kekuatan
konsentrasi dan kebijaksanaan berkembang bersamaan,
dengan menggunakan kekuatan konsentrasi dan
kebijaksanaan, kita bisa menghilangkan kerisauan, yakni
dari kekuatan konsentrasi Anda, terlahir kebijaksanaan,
setelah memiliki kebijaksanaan, maka Anda bisa
memutuskan dan meninggalkan kerisauan. Untuk
memutuskan  kerisauan, kita harus meninggalkan

keserakahan, kebencian, dan kebodohan, sedangkan untuk
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melakukan semua ini mengandalkan kekuatan konsentrasi
dan kebijaksanaan. Apabila memiliki dua kekuatan ini,
konsentrasi dan kebijaksanaan, Anda baru bisa
terbebaskan, namun juga itu pun hanya suatu kebebasan

awal yang baru saja terbentuk, mengerti?

Master sering mengatakan, halangan karma buruk
setiap orang seluas lautan dan sebesar gunung, karena
gunung sangat berat, sedangkan lautan sangat luas,
dengan kata lain kekurangan atau “penyakit” seseorang
ada di seluruh tubuhnya, sebesar gunung dan seluas lautan.
Ketika halangan karma buruk berada pada tubuh kita,
maka tidak akan ada satu bagian pun yang bagus. Coba
kalian pikir, setiap orang di sini dari kecil sampai sekarang,
memiliki berapa banyak kekurangan? Tidak mau
mendengarkan  nasihat orang lain, tidak mau
mendengarkan perkataan orang lain, hanya suka makan
dan malas bekerja, hanya mengutamakan diri sendiri, tidak
memikirkan orang lain, tidak mau tahu perasaan orang lain,

hanya memikirkan perasaan diri sendiri, menyakiti orang
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lain, menjelekkan orang lain, dan lain sebagainya, semua
dosa-dosa ini seberat gunung, karma buruknya seluas

lautan.

Oleh karena itu, kita harus mengamati segala
kekurangan pada diri kita menggunakan  “kaca
pembesar” , dan melihat kelebihan diri sendiri dengan
menggunakan “mikroskop” , dengan kata lain jangan
mementingkan kelebihan diri sendiri, melainkan harus
lebih  mengutamakan kekurangan diri sendiri, dengan
begitu, Anda baru bisa menyadari betapa mengerikannya
diri Anda, agar Anda bisa segera sadar dan memperbaiki
kekurangan pada diri sendiri. Ada banyak orang yang
bersikap sebaliknya, memperbesar kelebihan diri sendiri,
padahal dia hanya melakukan sedikit kebaikan, namun
sepertinya sangat besar sekali, akan tetapi kekurangan
besar yang dimilikinya, malah tidak dipedulikan, dia masih
mengira, bukankah ini hanya hal sepele? Apa hubungannya?

Mohon ingat baik-baik: “sebab kecil, akibat besar” .
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Kita harus menjadi orang suci, jangan menjadi orang
yang picik. Walaupun sama-sama manusia, hamun ada
sebagian orang yang hidup bagai di Neraka, dan ada
sebagian orang yang hidup bagai di Surga. Orang-orang
yang hidup di Surga, karena dia memiliki hati yang
selapang langit, dia tidak memiliki pemikiran liar apapun.
Namun, orang-orang yang hidup di Neraka, karena mereka
berhati sempit, sekecil mata jarum, selalu merasa khawatir,
risau, cemburu, dan benci, sepanjang hari hidup di dalam
penderitaan. Master meminta kalian untuk membina
pikiran agar kalian bisa memperbaiki kekurangan diri
sendiri, agar kalian bisa membina hati sampai selapang

lautan.

Berikutnya, Master akan membahas tentang jeratan
kekuatan karma, ketika Anda ingin menjadi orang baik,
namun Anda tidak bisa menjadi orang baik, karena
kekuatan karma menjerat Anda; saat Anda ingin
membuang kerisauan, namun Anda tidak bisa

menghilangkannya, dan kerisauan akan terus mengikuti
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Anda. Misalnya, Anda ingin menjadi orang baik, namun
berbagai pemikiran mengganggu terus bermunculan di
benak Anda, sebentar-sebentar pemikiran buruk muncul.
Pemikiran-pemikiran buruk dan kerisauan ini semuanya,
Anda sendiri yang mencarinya, sama sekali tidak bisa

dihilangkan, bagaimana Anda bisa menjadi orang yang
baik?

Master akan membahas tentang kekuatan karma:

Pertama, kekuatan karma tumimbal lahir (reinkarnasi)
sangat berat, juga sangat keruh. Ini karena halangan karma
buruk pada diri kalian, mampu membuat kalian
bereinkarnasi kembali, tidak bisa naik ke Surga, oleh karena
itu, halangan karma buruk tumimbal lahir, dia sangat kotor
(keruh), juga sangat berat. “Terlahir di Surga membawa
karma” apa maksudnya? Artinya kalian bisa membawa
sebagian karma naik ke Surga, namun itu hanyalah karma
yang sangat ringan. Seperti: sewaktu muda, pernah

memarahi orang lain, atau membicarakan kejelekan orang
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lain, atau melakukan sedikit kejahatan, akan tetapi dia
harus membina pikiran di masa tuanya, baru bisa
menghapuskan kejahatan yang dilakukan sebelumnya, dan
bisa pergi hanya membawa karma yang baik. Bukannya
terus melakukan kejahatan di masa tua, lalu bisa terlahir di
Alam Surga Sukhavati dengan membawa karma-karma
buruk ini, itu tidak mungkin. “Terlahir di Surga membawa
karma” adalah setelah Anda membina diri dan berubah,
mungkin masih ada “jejak karma” vyang tersisa, yaitu
karma-karma yang sangat ringan, bukan membawa karma
yang berat lalu bisa terlahir di Surga, kalian semua harus

memahami hal ini.

Terlahir di Alam Surga ditentukan oleh kekuatan
pembinaan diri, walaupun hal ini mengandalkan kekuatan
Anda sendiri dalam pembinaan diri, akan tetapi Anda sama
sekali tidak bisa menghapus halangan karma buruk diri
sendiri secara tuntas. Master sering mengatakan pada
kalian: Selembar kertas putih yang pernah ditulisi, dan

Anda ingin menghapus bersih tulisan tersebut, namun
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apakah kalian bisa menghapus bersih? Bekas tulisan pasti
masih tersisa di sana, tidak bisa dihilangkan, yang bisa
dihilangkan sesungguhnya hanya yang terlihat di
permukaan saja, namun Bodhisattva sangat berwelas asih
kepada kita, ketika menjelang ajal, walaupun karma kita
masih berbekas, Bodhisattva tetap berwelas asih membawa
kita naik ke atas. Master beritahu kalian, bahwa halangan
karma buruk sulit sekali untuk bisa dibersihkan sampai ke
akarnya, jika seseorang benar-benar ingin menghapus
segala halangan karmanya, harus mengandalkan tekad dan
ketekunannya. Seseorang yang tidak memiliki tekad dan
ketekunan, maka kekurangan pada dirinya (halangan
karma buruk) tidak akan bisa dihilangkan, oleh karena itu,
kalian harus bisa memperbaiki kesalahan yang pernah
dilakukan, harus bisa sepenuhnya memperbaiki seluruh

kekurangan pada diri sendiri.
Yang kedua, ketika balasan karma datang, bagaikan

gunung merapi yang meletus. Contoh, seseorang yang

pada mulanya hidup dengan cukup baik, ketika kekuatan
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balasan karmanya datang, tiba-tiba dia bisa terserang
stroke, atau keluarganya tertimpa masalah besar. Halangan
karma buruk datang secara tiba-tiba, tidak akan bisa
dihindari, bagaikan gunung merapi yang meletus. Pada
saat kekuatan karma menghampiri kita, Anda harus sambil
“lari” , sambil “melihat” . Contoh, jika muncul masalah
dalam keluarga, Anda harus segera “kabur” , Master
beritahu kalian, “kabur” di sini bukan berarti meminta
kalian melarikan diri, memangnya kalian bisa menghindari
kekuatan karma? “Kabur” yang Master ajarkan, berarti
menguraikan tanda-tandanya, menghilangkannya. Pada
saat yang sama, Anda harus “melihat” nya, berarti
menguraikannya, memikirkannya. Seperti, mengapa saya
terus-menerus memiliki  pemikiran yang buruk ini?
Mengapa malapetaka selalu menimpa saya? Halangan
karma buruk seperti apa yang mendatangi saya? Apakah
berasal dari kehidupan ini atau dari kehidupan yang lalu?
Apakah ini adalah sanak saudara saya yang telah
meninggal atau (arwah asing) yang terpancing oleh saya

sekarang?
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Ketika kekuatan karma mendatangi kita, bagaikan
gunung merapi yang meletus, Anda harus sambil lari,
sambil melihat, kekuatan yang mengerikan itu tidak akan
bisa Anda hindari, jika lengah sedikit saja, Anda akan
“melebur” di dalamnya, Anda akan tenggelam dan
melebur di dalam kekuatan karma tersebut, oleh karena itu,
kekuatan karma adalah sesuatu yang mengerikan. Master
sekarang mengajarkan kalian Pintu Dharma ini, agar kalian
bisa lebih banyak melakukan jasa kebajikan untuk
menghilangkan kekuatan karma, karena hanya jasa
kebajikan yang bisa menghapus halangan karma buruk,
sedangkan perbuatan baik hanya akan memperoleh

balasan yang baik (berkah — pahala).

Yang ketiga, ketika Anda berada di dalam lautan
penderitaan, kekuatan karma bagaikan ikan hiu yang selalu
mengikuti Anda, saat Anda ingin membebaskan diri dan
meninggalkannya, ikan hiu ini tidak akan mau melepaskan
Anda, ke mana pun Anda berenang, dia akan terus

mengikuti Anda. Tunggu sampai Anda sudah susah payah
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melihat tepian, dan berusaha sekuat tenaga untuk
menggapainya, Anda ingin membebaskan diri dari
kekuatan karma, namun pada akhirnya kekuatan karma
yang sama seperti ikan hiu ini, akan menarik salah satu kaki
Anda dan menyeret Anda turun kembali. Coba pikirkan,
betapa kasihannya manusia, walau sudah berusaha keras
untuk melepaskan diri dari kekuatan karma, berusaha keras
untuk melarikan diri, sudah hampir sampai di tepian,
namun diseret kembali oleh kekuatan karma, kekuatan

karma selamanya akan mengikuti Anda.

Kekuatan karma berada di hati Anda (pikiran), di dalam
Jiwa Anda. Kekuatan karma disebut juga sebagai kekuatan
iblis, memerangi kekuatan karma sangat melelahkan dan
sangat sulit, oleh karena itu, sebaiknya jangan memiliki
kekuatan karma, jangan melakukan karma buruk, jika
melakukan karma buruk, maka selanjutnya Anda akan
sangat menderita, mengerti? Selain itu, setiap saat Anda
bisa dimakan atau dibuat cacat oleh ikan hiu ini, dengan

kata lain Anda bisa disakiti atau terbunuh oleh kekuatan
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karma. Tidak bisa melarikan diri dari kekuatan karma, dia
adalah halangan karma buruk, yang mengikuti kita bagai
bayangan, halangan karma buruk akan selalu menyertai
kita, setiap saat bisa teraktivasi, setelah teraktivasi bisa
menjadi arwah asing, pertama-tama dia akan “melahap
habis” seluruh jasa kebajikan Anda, karena jasa kebajikan
bisa membantu Anda menangkis malapetaka, ini ibarat
orang gemuk, saat digigit oleh kekuatan karma, maka yang
pertama akan digigitnya adalah daging, namun tidak luka
sampai ke tulang, logikanya sama saja, jika orang yang
kurus, begitu digigit, maka akan langsung tersakiti sampai

ke tulangnya.

Sewaktu Anda ingin meninggalkan lautan penderitaan,
maka ikan hiu akan menggigit Anda kembali, dia tidak akan
membiarkan Anda meninggalkan lautan penderitaan.
Maka, Anda harus menggunakan kekuatan akar Anda,
menancapkannya ke dalam sifat Kebuddhaan yang semula,
dengan kata lain, jika Anda ingin meninggalkan halangan

karma buruk, Anda harus memiliki “kekuatan akar” , yakni
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kekuatan dari sifat Kebuddhaan yang semula, yakni sifat
dasar Anda, menggunakan kekuatan Buddha dan kekuatan
welas asih dari Buddha dan Bodhisattva untuk
menghilangkannya, untuk membebaskan diri, jika tidak
maka semua penagih hutang karma akan datang mencari
Anda. (Catatan sekretariat: ketiga bagian ini, merupakan
pembahasan Master mengenai halangan karma buruk
pada dua kesempatan yang berbeda, penjelasan kali ini
walau berbeda, namun sama penting dan menariknya
dengan penjelasan sebelumnya mengenai halangan karma

buruk bagaikan ikan hiu)
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réen ni jiu zuo bu lido hao rén  ye i jid chan zhe ni ni xiang
A Mxﬁ'}uﬁﬁlTT&?)\ leJf”—LIQEiEM\'M’”\ i3
pao kai fan nao  ni jiu pao bu kai fan nao  ér gié fan nao yong yuan

o RN, RE M AT X, ME M X XK &

ji chan zhe ni bi rd xiang zuo ge haorén  ér nao zi li za nian
M E FER.ECWE HATFA MEEFER
siqi yi huir huai de vyi nian you lai le zhé xié huai de yi

|
ke, — = /ILFBHNEBE X XNXT, XEKRBPE
nian  fan nao dou shi zi ji zhao lai de  tui you tui bu diao zhe ge
& My BEEC & KB, X EF =,

hao rén zén me zuo ne

o ANE A ME?

shi fu gén ni men tan tan ye |i

i A2 BR AR A7 1k w Mk 77
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di yi  yao ldn hui de ye |i shi hén zhong de  ér gié hén zhuo
F—, EREMNLYHDRER 8 N, MEAR H.

yln wei ni men shén shang de ye zhang zU yi rang ni men lan hui

BHAEAMD 5 £ Wk &, BU ik (R 1] & =

ér bu néng dao tian shang suo vyi zhe xié [un hui de ye zhang ta shi

mA g B X £, MUXERROWN E B2

hén zhud de ér gié shi hén zhong de  dai ye wang shéng shud de
B HEpy MEER &8 B. m & £ 2 B

shi shén me  shud de sh| ni men ké yi ba zhe xié ye dai dao tian

E 47?7 Rk R IR ] _JL)\TE X L& Bl X

shang qu  dan na shi hén ging de ye bi r4  nian qing shi ma ma

F X, BEBMER BHL.tbal, F BHEH
ren  shud shud huai hua zuo le yi dian huai shi déeng dan sh| wan
Al i AR, MT—RAEF BEK
nian bi xd yao xid xin  cai néng ba guo qu zuo de huai shi xiao chu

FOMBEEZO, 7B EBEEEXMEME K ZEE K,

ba hao de ye dai zou  bing bu shi shudo ni wan nian ji xu ZUo e

BEFmHlHE, A2 R IR B F 45 FX%,
zhe zhe xié e ye nie zhang ké yi wang shéng dao xi fang ji le
EE%%\'% fE oLl EF £ #AF KK

qu a shi bu ke néng de  dai ye wang shéng shi ni xiG xing

£, MEAT B . Wl £ £ RBiRE 17

e

0
=,
\_

-

E-

gai bian zht hou hai you lid xia de hén ji shi yi xié hén ging de ye
ér bu shi dai zhe zhong ye wang shéng da jia yi ding yao ming bai
mAR® & Wi &£, Ax—x8 B B B
zhe vyi dia

X — ﬁ o
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wang shéng kao de shi zi ji xid xing de |i Iiéng sui ran kao de

T £ ZENEZEBCEBITHNN E, 2R TR
shi zi ji xiG xing de |i liang dan shi ni gén bén jiu xiao chd bu jin

EEHCEITHAOE, BRER|RIIME KRAR

zi ji de ye zhang shi fu jing chang géi ni men jiang yi zhang bai
B F.ImRE B S0 #:— K B

zhi  shang mian xié guo 2| ni X|ang ba ta ca gan jing ni men
%, £ BEEF, MR EEBEBEF E, KA
shud néng ca gan jing ma gén bén de zi ji hai shi zai shang mian

W BT EB? R ANFLEEREE £ @
de shi ca bu diao de  ca diao de zhi bd guo shi biao mian shang de

B, ZBBAEN, BENRAETER @ L£ B

dong xi ér yi  dan shi pd sa hén ci béi wo men déng wo men yao
A AME, BREEFRELER N, F H 1 &

zou de shi hou sui ran hai you yin ji pu sa ci béi yé hui rang wo

EHNH IR, 22 XB0T, EFELEES IE &

men shang qu de  gao su ni men ye zhang hén nan da dao gén bén
M £ Z. SRR MO WL &E R EXR R AF

qu jing de  yao xiang ba sud you de ye zhang zhén zheng qu diao

2N, E B EBFRBHL E BE IE X &,
yaoyou yi |i hé jué xin yi ge rén rd guo méi you yi li hé jué xin

ZEHERDMRL. —TMTAWVRKXERDMARL,

shén shang de mao bing ye zhang shi qu bu diao de yi ding

5 EWER (L E) BEFAEN, —

yao tong gai gian féi bi xt ba shén shang de mao bing che di gai
E R AWI AL E £ WE KA EX
bian

210N
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di er dang ye Ili shou bao de shi hou you rd hud shan bao

FZ, adn ZF RAOEIE, LMK LR

fa bi ru yi ge rén kai shi de shi hou ting hao de  dang

. tbw, — N A F B IE TL ¥ R, i—L’|leJ

shou bao shi  hd ran yi xia zi zhong féng le huo jia li cha da shi

X EREH,BA-TF & RNT ZREHXE

le déng ye zhang lai de shi hou shi ti ran zhi jian de  tao dou tao

T F.U E RNEIEERAZE B, &8 & B

bd diao jiu xiang huo shan bao fa yi yang dang ye Ii lai de shi
A, B & X WL B E— &, éﬁiLjJ;EEI’JET
hou ni yao yi biantao yi bian kan rd jia li yao cha shi ging le
g, MEB—BW L, —BEHE IAIRBEEZELEHER T
gan kuai tao  shi fu gao su ni men de zhé ge tao  bu shi rang ni

R, MR EFFFMDAAXAD "R AR ik R

men tao bi dang ye Ii lai shi ~ ni men shud neng tao de diao ma
] ik, 5 WAHKRE, R % 88 X5 & B2
woO jiao ni men zhe ge tao jiu shi ba zhe ge zhéng zhao hua jié

BEHMMXXAD"®" HEREXD £ k & #E
diao xiao chu diao téng shi hai yao kan zhe ge  kan  jiu shi rang
B, EhhE. BNEEE XT"F"HME L

ni qu hua jié  rang ni qu X|ang bi rd wo wei shén me hui you zhe

MEUR, L BREB.LLUERAI H+ 24458 X

ge bu hao de nian tou zai huo wei shén me hui lai zhao wo sh| shén

TEHFRHNIR?RBEANF 22K T H?E A

me yang de ye zhang lai zhao wo  shi wo jin shéng de  hai shi gian

e A i Y
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shi de  shi wo jia ting li guo shi de gin shu hai shi wo xian zai zhao
HRN?EXRREEIHNFERE EE2H N E &
ré lai de

7 K HY?

dang ye |i lai de shi hou xiang huo shan bao fa yi yang ni

S WHDROE IR, & X W B ARxK— &, R
yi bian tao  yi bian kan na zhong kong bu de i liang ni shi wa fa
—B®, —BF BMH WD ERRLEZE
tao tud de  ruo shao bu lid shén jiu hui ba ni réng jin qu  jiu hui
RN, EEHAERBMIERBE REX, S
bei rong hua zai ye i i mian sud yi ye I|i shi hén ké pa de dong

W ELDE @, RULEADRRERAITRBEMN K

Xi shi fu xian zai jiao ni men zhé ge fa mén jiu shi yao dud zuo
A, MRXREELMBRMNDXDNZEITTHREE & @
gong dé lai xiao chu ye |i yin wei zhi you gong dé cai ke yi xiao

DEkiERILD BRARE D 87 8LLE

chu ye zhang ér zuo shan shi zhi néng dé dao shan bao

R PBE, MM = FR B 5§ 3 = IR,

di san dang ni zai ku hai i ye |li xiang sha yud yi yang jin

%E, % 1/_]\Z_ ;E’ ﬂ.lijj {% Sl

i
Jiy

|
-k
pAy

ding zhe ni ni xiang bai tud hé tud li ta de shi hou zhé ge sha yu
i &R BB ERODEKEBENE 1'% XN &EfA
shi bu hui fang guo ni de  ni you dao na i ta jiu hui wéi sui zhe

TR W T1IJ\EI’\J,1/J’7§}‘5’?:’§U"BBE,E %): RS
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gén dao na i déng dao ni hao rong yi kan dao an le  xiang pin
REME, FIAMRTETZ2EEFET, 8 H

ming you shang an  xiang bai tud ye Ii de shi hou zui hou ye i

moir £ F, 8 BERVYIOINEIK, &F WIS

xiang sh yt'J yi yang la zhe ni yi tiao tui ba ni zai tud xia qu

& & o AEMR—FREMRBETE,

xiang xiang rén you dud ké lian  pin ming xiang bai tuo ye |i pin

BB AE AR, v B EERILD, H

ming tdo a tao  kuai dao an bian le you bei ye li tud xia qu le

mom, RBFBLT X®RIDETET,

ye li sh| yong yuan zhu su zhe

\7 o

H]I

ye li jiu zai ni de xin i jiu zai ni de ling hdn shang vye i
iLjJE')H"1 Ry O BB ,5'}57_1 R £,
you shi mé i yu ye li zuo dou zhéng hén lei  hén xin ki sud

%Fﬁb,'—iﬂb@#%?ﬁ%,?ﬁ%%,ﬁﬁ
yi zui hao bu yao you ye |i bd yao qu fan ye |i fan le ye
MWETAEZEBYND, AEXLULTD, 587173
ji_t‘e'_ xia lai jiu hui tong ki nan dang néng ming bai ma  ér qié sui shi
BETkHMEesBEH 3, 68 B EB?MAEKEH

hUI bei sha yu chi diao huo zhé zi can  jiu shi shudé ni hui bei ye |i

afliE, REBKR, MEZ B R H UL
sud shang huo si diao ye i shi tuo |i bu lido de ta shi ye

o o mE,bh, EREATH, B

zhang ru ymg sui xing yeé zhang sui shén sui shi hui béei j1 huo

AR, W E KBS, BN S®AE,
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jT_huo zht hou hui chan shéng Img xing xian ba ni de gong de quan

MEZBEa~ £ R %, HEBMREY IDE

bu chi diao yin wei gong dé ké yi bang ni dang zai  jiu xiang yi ge

iz, BA D BFTU&ERE X, ot & —%

ren hén pang vye Ili qu yao ta xian ba ta de rou yao diao dan

AR B, ij%%&ﬂﬂ %TEWJEI’JI*.IUS& =, 8

shang bu dao gu tou dao Ii shi yi yang de rd guo rén hén shou
h A5k BEERE—HBN.WRAR E,

y| yaOJlu hui shang dao gu tou
Rmes B B &k,

—_—c
<

[o}]]

dang ni X|ang li kai kd hai de shi hou sh yu hui ba n

S E BASENN Ik, € &8 2 BIRKME
qu ta bdrang ni i ka| ku ha| ni yao yong ni de gén i zha

=, 481 RE AR E B R R O, 1

jin ni yuan shi de fo xing li mian jiu shi shué ni rd gud xiang li kai

HR R oG EE R, 2 R MUR B BF

ni de ye zhang ni bi xu yao you gén i jiu shi ni yuan shi de fé

Rl & MBS RO, K2R R B H

xing de i liang yé jiu shi ni de bén xing yong fo pu sa de fo |i

% B9 73 g,ﬂ_ﬂ,,?)unz{ A%, B HSFNGHD

hé ci béi i lai qu chu ta lai jie tud fou zé quan bu de yuan qin

MBEENDRERKE, KEBEKR, &0 £ B0 & %

zhai zhu dou hui lai zhao ni de mi shd chu an yu ci jié san  shi

REHSEXK P (WBLRE- EKET=, 2

tai zhang fén bié zai liang ge bu tong chang hé shud de ye [i wen

B oINERAFAE H G R EI’JJijllﬂE'ﬁ
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